
THE        GUIDE

M A S S  S C H E D U L E

MONDAY THROUGH SATURDAY 
8:30 AM Queen of Angels

SATURDAY VIGIL MASS
5:00 PM  Queen of Angels

SUNDAY   |   DOMINGO
8:00 AM St. Matthias  
9:00 AM Queen of Angels
11:00 AM Queen of Angels
12:30 PM Reina De los Ángeles en Español

QUEEN OF ANGELS CHURCH
Iglesia  Reina De los Ángeles 
2330 W Sunnyside Ave
Chicago, IL 60625

SAINT MATTHIAS CHURCH
Iglesia  San Matías
2310 W Ainslie St
Chicago, IL 60625

BY NICOLE PACHOLSKI, PRINCIPAL, ST MATTHIAS

As a Catholic school Principal, the early morning hours
often find me wide awake, my mind filled with thoughts of
our children. I wonder - are we truly preparing our
scholars to make a meaningful difference in the world?
Are we doing enough to nurture their safety, their mental
health, and their social-emotional growth? Are we offering
them the models they need to become faithful disciples of
Christ?

It can feel overwhelming. But then I'm reminded of these
powerful words from Isaiah 41:10: 
"So do not fear, for I am with you;
do not be dismayed, for I am your God.
I will strengthen you and help you;
I will uphold you with my righteous right hand." 

In that moment, I feel the calm assurance of God's
presence. I remember - our children do have what they
need. In our Catholic schools, they are surrounded by 

Encontrando paz en mi propósito. Como directora de
una escuela católica, las primeras horas de la mañana a
menudo me encuentran completamente despierta, con
la mente llena de pensamientos sobre nuestros hijos.
Me pregunto: ¿estamos realmente preparando a
nuestros alumnos para marcar una diferencia
significativa en el mundo? ¿Estamos haciendo lo
suficiente para fomentar su seguridad, su salud mental y
su crecimiento socioemocional? ¿Les estamos
ofreciendo los modelos que necesitan para convertirse
en fieles discípulos de Cristo?

Puede ser abrumador. Pero entonces recuerdo estas
poderosas palabras de Isaías 41:10: 
"Así que no temas, porque yo estoy contigo; 
no desmayes, porque yo soy tu Dios. 
Te fortaleceré y te ayudaré; 
te sostendré con la diestra de mi justicia".
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Finding Peace in My Purpose 
Encontrando paz en mi propósito
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love and care. They grow not only in wisdom and
knowledge, but also in faith. They learn life lessons
alongside math and science. They come to
understand that their bodies are temples-gifts from
God. And they learn these things because their
parents have given them the profound gift of a
Catholic education. 

In Catholic schools, we believe in educating the
whole child—mind, body, and spirit. Yes, academics
are a cornerstone, but what we provide goes far
beyond the classroom. We offer stability and safety
in a world that often feels unstable. We offer
community and connection, even as many are
growing up in a digital world that can feel isolating.
And we model a life of service—teaching our
children that giving of ourselves brings out the very
best in us.

Parenting is not for the faint of heart. It is a 24 hour a
day, 7 days a week, 365 days a year job. It’s a
calling filled with challenges and sacrifices. But when
your child walks through the doors of a Catholic
school, you can breathe a little easier—knowing they
are safe, seen, and deeply loved by educators who
care for them as if they were their own.

If your child already attends a Catholic school, thank
you for trusting us with the privilege of helping shape
their hearts and minds. If your child does not yet
attend a Catholic school, I invite you to consider it.
Enrollment season for next year has begun. Now is
the perfect time to take a tour, ask questions, and
see the difference for yourself.

Because Catholic education is more than just an
education—it’s a foundation for life.  And it is worth
it. 

En ese momento, siento la serena seguridad de la presencia
de Dios. Recuerdo: nuestros niños tienen lo que necesitan.
En nuestras escuelas católicas, están rodeados de Amor y
cuidado. Crecen no solo en sabiduría y conocimiento, sino
también en la fe. Aprenden lecciones de vida junto con las
matemáticas y las ciencias. Llegan a comprender que sus
cuerpos son templos, dones de Dios. Y aprenden estas
cosas porque sus padres les han dado el profundo don de
una educación católica.

En las escuelas católicas, creemos en la educación integral
del niño: mente, cuerpo y espíritu. Si bien la formación
académica es fundamental, lo que ofrecemos va mucho más
allá del aula. Ofrecemos estabilidad y seguridad en un
mundo que a menudo se siente inestable. Ofrecemos
comunidad y conexión, incluso cuando muchos crecen en un
mundo digital que puede sentirse aislado. Y modelamos una
vida de servicio, enseñando a nuestros hijos que darnos a
nosotros mismos saca lo mejor de nosotros mismos.

La crianza de los hijos no es para los débiles de corazón. Es
un trabajo de 24 horas al día, 7 días a la semana, 365 días
al año. Es una vocación llena de desafíos y sacrificios. Pero
cuando su hijo/a entra por las puertas de una escuela
católica, puede respirar con más tranquilidad, sabiendo que
está seguro/a, atendido/a y profundamente querido/a por
educadores/as que lo/la cuidan como si fuera suyo/a.

Si su hijo/a ya asiste a una escuela católica, gracias por
confiarnos el privilegio de ayudar a moldear su corazón y su
mente. Si aún no asiste a una escuela católica, lo/la invito/a
a considerarlo/a. La temporada de inscripciones para el
próximo año ya ha comenzado. Ahora es el momento
perfecto para hacer un recorrido, hacer preguntas y
comprobar la diferencia por sí mismo/a.

Porque la educación católica es más que solo educación: es
la base de la vida. Y vale la pena.

This year, All Souls Day falls on Sunday,
November 2, and we have the opportunity to
come together as a community to remember
our faithful departed.

To honor their memory, all are welcome to
bring a framed photo of a departed loved
one to be placed at our Altar of
Remembrance, located near the Mary altar
during the Mass. Please be sure your name is
written on the back of the frame.

Let us unite in prayer and support for all
souls as we remember those who have
gone before us.

Este año, el Día de los Fieles Difuntos se
celebra el domingo 2 de noviembre y tenemos
la oportunidad de reunirnos como comunidad
para recordar a nuestros fieles difuntos.

Para honrar su memoria, todos pueden traer
una foto enmarcada de un ser querido
fallecido para colocarla en nuestro Altar del
Recuerdo, ubicado cerca del altar de María
durante la Misa. Por favor, asegúrense de
escribir su nombre en el reverso del marco.

Unámonos en oración y apoyo a todas las
almas al recordar a quienes nos precedieron.

ALL 
SOULS 

DAY
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Give to the
Queen of Angels
Annual Fund

As we approach November, our Month of Thanksgiving, we invite your generosity to our
Annual Appeals for both our schools, Queen of Angels School and St. Matthias School. 

While tuition covers a portion of operating costs, there still exists a gap per student. The
School Annual Appeal helps bridge this gap by funding essential programs, classroom
resources, faculty development, and faith-based initiatives that enrich our students’
educational experience.

Every gift, no matter the size, makes a meaningful impact and helps us continue to nurture
compassionate learners rooted in our Catholic faith. Please use the
QR codes to the left for your respective gift. When you give to the Annual Fund, 100% of
your donation is directed toward very tangible uses and is fully tax deductible. Thank you in
advance for your generosity.

P.S. Does your employer offer corporate matching? Double the impact of your gift and
contact Chris Kraszewski at ckraszewski@qofachicago.org or 
Jill Hotek at jill.hotek@stmatthiasschool.org 

Give to the 
St. Matthias 
Annual Fund

Catholic Schools 
Annual Appeal 25-26

Queen of Angels
CATHOLIC SCHOOL

Support Catholic Education

As a pastoral team, we see our Parish Ministries in
seven key areas: Catholic Schools, Parish Life, Spiritual
Life, Liturgical Life, Evangelization, Catechesis, and
Outreach. This year, we’re focusing on the last four and
invite you to consider serving in one of these ministries
at Queen of Apostles Parish. Scan the QR code to
learn more and sign up.

Como equipo pastoral, nuestros Ministerios Parroquiales
se desarrollan en siete áreas clave: Escuelas Católicas,
Vida Parroquial, Vida Espiritual, Vida Litúrgica,
Evangelización, Catequesis y Difusión. Este año, nos
centramos en las últimas cuatro y te invitamos a
considerar servir en uno de estos ministerios en la
Parroquia Reina de los Apóstoles. Escanea el código QR
para obtener más información e inscribirte.

Consider serving  in a ministry
Considere servir en un ministerio

Join our growing Queen of Apostles Hospitality
Team as a Greeter or Welcome Desk Volunteer at both
churches. Attend an upcoming training session (choose
one, about 1.5 hours):

Sat, Nov. 1 at 6 PM – Queen of Angels (Holy Family
Hall)
Sun, Nov. 2 at 9 AM – St. Matthias Church
Sun, Nov. 2 at 12 PM – Queen of Angels (Holy
Family Hall)

RSVP or request a different time (including Spanish) by
contacting Kristen Komara at kmkomara@yahoo.com or
773-454-7128

Únase a nuestro creciente Equipo de Hospitalidad de
la Reina de los Apóstoles como Recepcionista o
Voluntario de Recepción en ambas iglesias. Asista a una
próxima sesión de capacitación (elija una, de
aproximadamente 1.5 horas):
Sábado 1 de noviembre a las 6 p. m. – Reina de los
Ángeles (Salón Sagrada Familia)
Domingo 2 de noviembre a las 9 a. m. – Iglesia de San
Matías
Domingo 2 de noviembre a las 12 p. m. – Reina de los
Ángeles (Salón Sagrada Familia)
Para confirmar su asistencia o solicitar un horario
diferente (incluido español), comuníquese con Kristen
Komara a kmkomara@yahoo.com o al 773-454-7128.
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Check
Credit Card and Automatic Bank Withdrawal
Stock and Securities
Qualified Charitable Distribution from IRA

Donor Advised Fund
Planned Gifts
Matching Gifts
Directly Online

74%

Cheque
Tarjeta de crédito y retiro bancarioautomático
Acciones y valores
Distribución caritativa calificada de IRA 

Fondo asesorado por donantes
Donaciones planificadas
Donaciones complementarias
Directamente en línea

WHY PLEDGE & WAYS TO GIVE TO THE
GENERATION TO GENERATION CAMPAIGN

It is only through the generosity of all of us that we can truly be successful. You can make a difference by giving
what is right for your household. Just as we have been blessed from previous generations of parishioners, let us
seize this opportunity to pass on the blessings we have received to strengthen the next generation of Catholics.

When considering a gift right for your family, know there are several ways you can give to the campaign. Donors
who pledge may determine payment schedules to meet their own charitable or tax needs over five years.

Sólo a través de la generosidad de todos nosotros podemos ser verdaderamente exitosos. Usted puede hacer la
diferencia al donar lo que sea adecuado para su hogar. Así como hemossido bendecidos de generaciones
anteriores de feligreses, aprovechemos esta oportunidadpara transmitir las bendiciones que hemos recibido para
fortalecer a la próxima generación de católicos.

Cuando esté considerando una donación adecuada para su familia, tenga en cuenta que hay varias maneras en
las que puede donar a la campaña. Los donantes que hacen un compromiso de donación pueden determinar la
agenda de pago para satisfacer sus propiasnecesidades caritativas o fiscales a lo largo de cinco años.

¿POR QUÉ DEBERÍA HACER UN COMPROMISO
DE DONACIÓN & MANERAS DE DONAR A LA
CAMPAÑA GENERACIÓN A GENERACIÓN



OCTOBER 26,  2025 PAGE 5 30  SUNDAY IN ORDINARY TIMETH

Senior Club Happy Hour -
Ricochet’s (4644 N.
Lincoln) for our next happy
hour and pizza onThursday,
October 30 from 5-6:30

Senior Club Monthly
Meeting with Speaker
Frances Archer, prompt
Chicago Tuberculosis
Sanitarian.  Parish Center,
on Thursday, Nov. 6 from 1-
2:30 pm

Hora feliz del Senior Club -
Ricochet’s (4644 N. Lincoln)
para nuestra próxima hora
feliz y pizza el jueves 30 de
octubre de 5 a 6:30.

Reunión mensual del
Senior Club con la oradora
Frances Archer, experta en
tuberculosis de Chicago.
Centro parroquial, el jueves 6
de noviembre de 1 - 2:30 pm

Senior Social Club 
Club Social para Personas Mayores

Join the Men’s Club for our Family
Bags Knight Tournament! All skill
levels (7th grade & up) are welcome.
Enjoy refreshments in Mission Hall
while kids play in the open gym or
Little Knights area. No need for
babysitters—bring the whole family!
RSVP to Joe Wyss
(wyss.joe@gmail.com) or Leroyd
Manuel (lmanuel81@gmail.com).
Hope to see you there!

¡Únete al Club de Hombres para nuestro
Torneo Familiar de Caballeros de las
Bolsas! Todos los niveles (7.º grado en
adelante) son bienvenidos. Disfruta de un
refrigerio en el Salón de la Misión mientras
los niños juegan en el gimnasio abierto o en
el área de los Caballeros Pequeños. ¡No
necesitas niñeras! ¡Trae a toda la familia!
Confirma tu asistencia a Joe Wyss
(wyss.joe@gmail.com) o Leroyd Manuel
(lmanuel81@gmail.com). ¡Esperamos verlos
allí!

Save the date for the Cub Scout Pack
3894 Pancake Breakfast. Nov 2nd, at
Queen of Angels Church (2330 W
Sunnyside Ave). Coffee, juice,
sausage, and all-you-can-eat
pancakes. $10 for adults. $8 for kids
under 12 & seniors. We’re looking
forward to seeing you there!

Guarde la fecha para el Desayuno de
Panqueques de Cub Scout 3894, 2 de
noviembre, en la Iglesia Reina de los
Ángeles (2330 W Sunnyside Ave). Café,
jugo, salchichas y panqueques todo lo que
puedas comer. $10 para adultos. $8 para
niños menores de 12 años y adultos
mayores. ¡Esperamos verlos allí!

PARISH LIFE | VIDA PARROQUIAL

mailto:wyss.joe@gmail.com
mailto:lmanuel81@gmail.com


Headline here |
Translation

Monday, October 27
8:30am Morning Mass
† Descanso de las Animas Benditas del
Purgatorio
Irma Gutierrez-Blessings and Good Health

Tuesday, October 28
8:30am Morning Mass
† John Smith - 5  Anniversary th

Kitty Phelan - Blessings and Good Health
(Living)

Wednesday, October 29
8:30am Morning Mass
† Fr. Thomas Lamping

Thursday, October 30
8:30am Morning Mass
† Mario Caruso Sr. - Anniversary
† Anna M. Armutat - Birthday

Friday, October 31
8:30am Morning Mass
† Deceased Members of Our Parish

Saturday, November 1
8:30am Morning Mass
† Anna & Fritz Armutat
† Gregoria Pacheco
5:00pm Vigil Mass
† Thomas Dawson-  52  Anniversarynd

† Rosaura Delgado
Sunday, November 2
31  Sunday in Ordinary Timest

8:00am Mass in English at St. Matthias
† Deceased Members of Our Parish
9:00am Mass in English
† Anna & Fritz Armutat
11:00am Mass in English
† Adela Hernandez-Birthday
†Lucia Esquejo 
† Edilberto Cuares 
† Florencia Cuares 
12:30 Mass in Spanish
† Norma Mejia
† Isidra Hernandez 
† Elba Enoe Godoy
† Evelio Ramirez
†Rosaura Delgado Salgado

Wedding Banns
Eluisceo Vanegas-Flores and Jacqueline

Ruiz

PLEASE PRAY  |  POR FAVOR REZA  

Jim & Donna Baker
Fr. Ted Bokczuk
Pamela Suenkens
Anthony Sikorski
Don Dilberto
Sulplicia Maleza Lim
Tug Gillingham
Bonnie Baboorian
Teresa Witvoet
Maria Cervantes
Janett Pawloski
Andrea Moreno Juarez

Sister Carol Brunner
Brandon Vazquez
Marge Kaepplinger
Phyllis Ramseth
Monica Hohner
Patricia Cornwell
Orlando Dura
Dorothy Yassan
Maureen O’Donoghue
Darlene Keane
Maria Thomas
Rodolfo Villareal

Monica Ortega
Colette Athans
Romelia Navarrete
Ramirez
Julian Camargo
Bob Donovan
Judy Lopez
Steve Ramos
Dr. Laura Gerbec
Joan Garber
Roine Michaels
Susan Becker
Kitty Phelan

Please call the parish office to include your name or the name of a family member  in our prayers.
The name of the person will appear quarterly unless otherwise instructed.

Llame a la oficina parroquial para incluir su nombre o el nombre de un miembro de su familia en
nuestras oraciones.  El nombre de la persona aparecerá trimestralmente a menos que se indique lo
contrario.

INTENTIONS & PRAYERS  | INTENCIONES Y ORACIONES
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Trigésimo Domingo del Tiempo
Ordinario
En el Evangelio de este Domingo, la
oración del recaudador de impuestos
le permite a Dios ser Dios y así le
permite a Dios derramar misericordia
dentro del corazón del recaudador
de impuestos. Cuando oramos y
damos limosna a los pobres,
permitimos que la misericordia de
Dios sea derramada dentro de
nuestros corazones.

En el mes, de Octubre a través de
sus donaciones, la Sociedad de
San Vicente de Paúl fue capaz de
llevar el amor y la misericordia de
Dios, proporcionando a 39
personas con una comida caliente
en la Cena Comunitaria, y
ayudando con los pagos de
servicios públicos y de alquiler.
¡Gracias!

QUEEN OF APOSTLES
ST. VINCENT DEPAUL 
OUTREACH MINISTRY
MINISTERIO DE ASISTENCIA

Give to SVDP on 
QofA Givecentral
Donar a SVDP en
QdeA Givecentral

Thirtieth-Sunday in Ordinary
Time Sunday 
In this Sunday’s Gospel, the tax
collector’s prayer allows God to
be God and so allows God to
pour mercy into his heart.
When we pray and give alms to
the poor, we allow God’s mercy
to be poured into their hearts.

In the month of October,
through your gifts, the
Society of St. Vincent de Paul
was able to bring God’s love
and mercy to neighbors in
need, providing 39 dinners at
the Community Meal and
helping neighbors with utility
and rent bills. Thank You!

 



MONDAY TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAY SATURDAY SUNDAY

STEWARDSHIP

Register today at
qofachicago.org/how-to/donate

Set 1-time or recurring gifts
Receive end of the year
summary for tax-benefit
Contact parish office with
questions

Regístrese hoy en
qofachicago.org/how-to/donate

Establecer obsequios únicos o
recurrentes
Reciba el resumen de fin de año para
el beneficio fiscal
Comuníquese con la oficina parroquial
si tiene preguntas

Our partner for secure donations
Nuestro socio para donaciones seguras

UPCOMING EVENTS | PRÓXIMOS EVENTOS

03 04 05 06 07 08 09

8:30 am Daily Mass
1:00 pm Grief Ministry
Session #4 PC-SR

6:00 pm CS Webelos
HFH
6:30 pm OCIA PC-1

6:45 pm Confirmation
Prep PC-MH

7:00 pm Lideres HFH-C
7:15 pm BS 894 HFH

8:30 am Daily Mass

6:30 pm Alpha HFH

7:00 pm Baptism Prep
Class in English

7:00 pm SPRED TC 
PC-SR

7:30 pm AA PC-MH

8:30 am Daily Mass

6:00 pm GS Daisy 
PC-MH

6:30 pm Generation
 to Generation PC-3

7:00 pm Estudio
Biblico PC-MH
7:00 pm SPRED TC
PC-SR
7:00 pm Rehearsal St.
Cecilia Singers HFH

8:30 am Daily Mass
1:00 pm Scripture
Hour PC-1
5:00 pm Little Nights
Poluck Dinner HFH
6:00 pm GS Junior
7:00 pm Círculo de
Oración UC
7:00 pm DVO Ministry
PC-2 
7:00 pm SPRED
Catechist Prep PC-SR
7:00 pm Crecimiento
Espiritual PC-MH

8:30 am Daily Mass

9:00 am Eucharistic
Adoration UC
10:30 am Senior Movie
PC- 1&2
3:00 pm Bags Knight
(Men’s Club) PC-MH &
Gym
7:30 pm AA meeting PC-
MH

8:30 am Daily Mass
9:20 am Soulcore HFH
10:00 am SPRED TC
PC-SR
10:30 am Lupus
Spoons PC-2
12:00 pm Baptisms in
English
1:30 pm Quinceañera
Marisol Solache
5:00 pm Vigil Mass

After all Masses Food
Collection
Mass at 8 am (StM)
9:00 am Reception after
Community family Mass
(St.M)
9 am, 11 am and
 12:30 pm (Esp)
10:15 am RE School
4:00pm SVDP Hot Meals
8:00 pm Men’s Club PC
MH-Gym

27 28 29 30 31 01 02

8:30 am Daily Mass

6:00 pm CS Bear-HFH

6:30 pm OCIA PC- 

7:00 Reunión de
Lideres Religiosos
HFH-C

8:30 am Daily Mass

6:30 pm Alpha-HFH

6:30 pm CS Webelos
PC-1

7:00 pm SPRED
Catechist Prep PC-SR

7:30 pm AA PC-MH

8:30am Daily Mass

6:00 pm GS Cadette
PC-MH
6:30 pm G to G PC-3
7:00 pm Crecimiento
Espiritual PC-MH
7:00 pm SPRED
Catechist Prep PC-MH
7:00 pm Rehearsal St.
Cecilia Singers UC

8:30 am Daily Mass
8:30 am Early
Childhood Prayer
Service (St.M)
1:00 pm Scripture
Hour PC-1
6:00 pm GS Brownie
7:00 pm Círculo de
Oración UC
7:00 pm SPRED
Catechist Prep PC-
SR

8:15am Student Mass
St Matthias

8:30 am Daily Mass

9:00 am Eucharistic
Adoration 

7:00 pm AA PC MH

8:30 am Daily Mass
9:00 am Confessions
10:00 am SPRED
Catechist Prep PC-SR
12:00 pm Bautismos en
Español
1:30 pm Confraternity of
Our Lady of
Penafrancia
4:00 pm Devotions
5:00 pm Vigil Mass

All Souls Day 
Mass at 8 am (StM)
9 am, 11 am and
 12:30 pm (Esp)
10:00 am Junta de
Ministros HFH-SMR
10:15 am RE School
8:00 pm Men’s Club PC
MH-Gym
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October 18 & 19, 2025
Envelopes $1,700.00
Loose: $2,471.79
Give Central: $ 5,856.50
Weekly Total: $10,028.29
Weekly Goal: $10,000.00
% to Goal: 100.28%

All Saints’ Day (Nov 1) honors all
saints in heaven, known and
unknown, celebrating their holiness
and victory in Christ. All Souls’ Day
(Nov 2) is a solemn day of prayer for
the faithful departed undergoing
purification. Through Masses,
prayers, and cemetery visits, we
intercede for them in hope of their full
union with God. Together, these
feasts reflect the communion of
saints and our shared hope in the
resurrection.

El Día de Todos los Santos (1 de noviembre)
honra a todos los santos en el cielo, conocidos
y desconocidos, celebrando su santidad y
victoria en Cristo. El Día de los Fieles
Difuntos (2 de noviembre) es un día solemne
de oración por los fieles difuntos en proceso de
purificación. Mediante misas, oraciones y
visitas a cementerios, intercedemos por ellos
con la esperanza de su plena unión con Dios.
Juntas, estas festividades reflejan la comunión
de los santos y nuestra esperanza compartida
en la resurrección.Special Collections

Colecciones especiale

Lyman Fund
Your gift to the Lyman Fund helps provide tuition support for families at
Queen of Angels School so their children can benefit from a Catholic education.



PARISH OFFICE  |   OFICINA PARROQUIAL

4412 N Western Ave
773.539.7510
parish@qofachicago.org

Office Hours |  Horario de oficina
9am to 8pm Mon-Thurs* (Lun-Jue)
     *9am to 2pm Thurs (by appt only)
9am to 5pm Fri (Vier)
9:30am to 12pm Sat (Sab)

PARISH STAFF  |  PERSONAL PARROQUIAL
Rev. Jason Malave
Pastor
Evangelization Ministry
jmalave@qofachicago.org

Rev. Stephen Balusamy
Associate Pastor
Out Reach Ministry
sbalusamy@qofachicago.org

Rev. Mr. Dennis Ramos
Deacon
Spiritual Life Ministry
dramos@archchicago.org

Rachel Hohner
Religious Education
Catechesis Ministry 
rhohner@qofachicago.org

Julie Hess
SPRED
Catechesis Ministry
jhess@archchicago.org

Ethan Valentin
Music Director
Liturgical Ministry
evalentin@qofachicago.org

Maria Vargas and Gina Masland
Assoc. Music Directors
Liturgical Ministry
mvaldesvargas@qofachicago.org
rmasland@qofachicago.org

Chris Kraszewski
Director of Operations
Parish Life Ministry
ckraszewski@qofachicago.org

Asunción Piedra
Secretary  
parish@qofachicago.org 

Patti Weinmann
Webmaster
pweinmann@queenofangelschicago.org

SCHOOLS  |  ESCUELAS

Queen of Angels School
4520 N Western Ave
Principal Mr. Tom Houlihan
queenofangelschicago.org
Main Office: 773.769.4211

St. Matthias School
4910 N Claremont Ave
Principal Mrs. Nicole Pacholski
stmatthiasschool.org
Main Office: 773.784.0999

M A S S  S C H E D U L E

MONDAY THROUGH SATURDAY 
8:30 AM Queen of Angels

SATURDAY VIGIL MASS
5:00 PM Queen of Angels

SUNDAY | DOMINGO
8:00 AM St. Matthias 
9:00 AM Queen of Angels* 
11:00 AM Queen of Angels
12:30 PM Reina De los Angeles 
en Español *

*Mass also livestreamed at qofachicago.org
*La misa también se transmitirá en vivo en
qofachicago.org
_______________________

CONFESSION |  CONFESIÓN
9-10am Saturday | sábado

ADORATION OF THE EUCHARIST
ADORACIÓN EUCARISTICA
9-10am on Fridays |  viernes
_______________________

BAPTISM IN ENGLISH
2nd Saturday at 12pm
3rd Sunday at 2pm

BAUTISMO EN ESPAÑOL
1º Sábado a las 12pm
4º Domingo at las 2pm
_______________________

CONTACT THE PARISH OFFICE
to arrange Baptisms, Weddings, Funerals
and Anointing of the SIck or visit
qofachicago.org for more info

CONTACTE CON LA OFICINA
PARROQUIAL para organizar
bautismos, bodas, funerales y unción
de enfermos o visite qofachicago.org
para obtener más información
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mailto:evalentin@qofachicago.org

